
Zestaw do groomingu / pielęgnacji zwierząt

Instrukcja obsługi



Zeskanuj, aby dowiedzieć 
się więcej o rozwiązaniach 

do pielęgnacji zwierząt.



Instrukcje dotyczące desensytyzacji

- System do pielęgnacji zwierząt Neakasa S1 Pro został ulepszony 
pod każdym względem. Nasza ekskluzywna konstrukcja z 
inteligentnym sterowaniem elektrycznym i poziom hałasu 
wynoszący 50 dB przy najniższej prędkości zmniejszają do 
minimum wpływ na zwierzęta podczas pielęgnacji.
- W przypadku zwierząt wyjątkowo wrażliwych na hałas prosimy 
zapoznać się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi zmniejszania 
wrażliwości, które pomogą Twoim ukochanym zwierzętom 
przystosować się do zestawu do pielęgnacji:

Podłącz wąż do urządzenia głównego i 
dyszy (lub wałka do usuwania sierści). 
Włącz urządzenie i ustaw najniższą 
prędkość.
Pozostaw wentylator włączony na 
najniższej prędkości przez chwilę, 
a Twoje zwierzęta zbliżą się 
z ciekawości i stopniowo przyzwyczają 
się do hałasu.

Rozciągnij wąż ssący do maksymalnej 
długości, aby zwiększyć odległość 
między urządzeniem głównym 
a zwierzętami, minimalizując w ten 
sposób hałas podczas pielęgnacji 
zwierząt.
Alternatywnie wybierz tryb „Naciśnij, 
aby zasysać” na uchwycie szczotki.

Przed i po czesaniu lub pielęgnacji 
zwierząt, podaj im ich ulubione przekąski, 
aby odwrócić ich uwagę. Powtarzając ten 
proces kilka razy z cierpliwością, Twoje 
zwierzęta przyzwyczają się do domowego 
spa i pokochają je.

Ilustracje przedstawiają trzyetapowy proces oswajania zwierząt z urządzeniem do pielęgnacji sierści: od pierwszego 
kontaktu, przez pracę z większej odległości, aż po komfortowe użycie podczas relaksu pupila.



Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do 
użytku domowego. Nie jest 
przeznaczony do użytku komercyjnego 
lub przemysłowego, ani do użytkowania 
lub przechowywania w gorącym 
otoczeniu na zewnątrz, narażonym na 
bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, ani w wilgotnym 
otoczeniu, takim jak łazienki.

Jeśli produkt działa nieprawidłowo, 
jest uszkodzony lub doszło do jego 
kontaktu z płynami, skontaktuj się 
z naszym działem obsługi 
posprzedażowej. Nie próbuj 
samodzielnie demontować 
produktu. Nieprawidłowy montaż 
może spowodować porażenie 
prądem lub pożar. Jeśli 
potrzebujesz pomocy serwisowej, 
skontaktuj się z działem obsługi 
posprzedażowej.

Aby zapobiec pożarom lub wybuchom, 
nie używaj produktu w miejscach, gdzie 
są łatwopalne lub palne materiały. 
Nigdy nie pozwól, żeby produkt zasysał 
płonące, dymiące lub gorące łatwopalne 
lub palne płyny (np. niedopałki 
papierosów, zapałki, popiół tytoniowy, 
benzyna itp.). Unikaj używania produktu 
do zasysania substancji o właściwości-
ach aromatycznych, bo te chemikalia 
mogą spowodować pożar.

Należy upewnić się, że produkt jest 
używany w bezpiecznym otoczeniu oraz 
pod nadzorem i kierownictwem osoby 
posiadającej wiedzę na temat 
bezpiecznej obsługi i potencjalnych 
zagrożeń związanych z produktem. Nie 
należy pozwalać dzieciom ani osobom 
o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych lub umysłowych na 
korzystanie z produktu. Nie należy 
pozwalać dzieciom i zwierzętom 
domowym bawić się produktem.

Produkt należy stosować wyłącznie na 
suche sierść zwierząt. Nie wolno 
dopuścić do zasysania przez 
urządzenie mokrej sierści lub płynów. 
Aby uniknąć awarii elektrycznych 
i porażenia prądem, nie wolno 
obsługiwać ani odłączać urządzenia 
mokrymi rękami.

Nie używaj produktu, jeśli przewód 
zasilający lub wtyczka są uszkodzone. 
Nie ciągnij za przewód zasilający. Nie 
wkładaj przewodów między żadne 
części urządzenia.



Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Podczas pierwszego użycia może 
być wyczuwalny zapach.
Zapach ten nie stanowi zagrożenia 
dla zdrowia i z czasem naturalnie 
zniknie. Jeśli jednak zapach 
spalenizny nie ustąpi, należy 
natychmiast przerwać użytkowanie 
i skontaktować się z działem 
obsługi posprzedażowej.

Przed użyciem odkurzacza do pielęgnacji 
zwierząt należy zawsze upewnić się, że 
filtr HEPA jest prawidłowo zainstalowany, 
w przeciwnym razie produkt ulegnie 
uszkodzeniu.
Filtr HEPA należy regularnie czyścić 
i wymieniać. Po wyczyszczeniu filtra 
HEPA należy poczekać, aż całkowicie 
wyschnie, zanim zostanie ponownie 
włożony, w przeciwnym razie może dojść 
do porażenia prądem i uszkodzenia 
urządzenia.

Zawsze używaj produktu przy 
napięciu zgodnym z oznaczeniem 
na spodzie urządzenia.

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
czynności konserwacyjnych należy 
zawsze upewnić się, że urządzenie jest 
odłączone od źródła zasilania. Próba 
konserwacji przy włączonym zasilaniu 
może spowodować porażenie prądem 
elektrycznym lub obrażenia ciała.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy 
wlot nie jest zatkany. Jeśli zauważysz 
nietypowy wzrost temperatury, 
przestań używać produktu. W takim 
przypadku wyjmij pojemnik na kurz, 
upewnij się, że wlot ssący nie jest 
zablokowany, a filtr HEPA jest czysty, 
a następnie odczekaj 60 minut przed 
ponownym uruchomieniem.

Korpusu elektrycznej maszynki do 
strzyżenia nie wolno czyścić wodą. 
Można jednak myć ostrza i pilnik do 
paznokci. Przed ponownym 
zamontowaniem nasadek należy je 
zawsze całkowicie wysuszyć szmatką 
lub pozostawić do wyschnięcia na 
powietrzu, ponieważ nieprzestrzeganie 
tej zasady może spowodować 
uszkodzenie lub pogorszenie działania 
silnika.



Zawartość opakowania

Uwaga:

Jeśli w paczce brakuje jakiejś części, najpierw skontaktuj się 
z obsługą klienta kanału, przez który dokonałeś zakupu, żeby 
uzyskać pomoc. Możesz też wysłać nam e-mail na adres 
support@neakasa.com
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Ilustracje stanowią zawartość opakowania.



Zawartość opakowania
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Zawartość opakowania

Uwaga:
Jeśli w paczce brakuje jakiejś części, najpierw skontaktuj się 
z obsługą klienta kanału, przez który dokonałeś zakupu, żeby 
uzyskać pomoc. Możesz też wysłać nam e-mail na adres 
support@neakasa.com
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Zawartość opakowania

Uwaga:
Jeśli w paczce brakuje jakiejś części, najpierw skontaktuj się 
z obsługą klienta kanału, przez który dokonałeś zakupu, żeby 
uzyskać pomoc. Możesz też wysłać nam e-mail na adres 
support@neakasa.com
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Składanie pudełka dla zwierząt

Wejście/wyjście dla 
zwierząt 
domowych

Po wyjęciu pudełka rozłóż 
wszystkie cztery boki górnej części 
opakowania.

Wytnij otwór wejściowy/wyjściowy dla 
zwierząt domowych wzdłuż 
zaznaczonych linii.

Złóż cztery rogi do góry, jak 
pokazano na ilustracji, aby 
odsłonić cztery zatrzaski, 
a następnie złóż część uchwytu 
w dół wzdłuż linii zagięcia.

Włóż cztery zamki do czterech 
uchwytów mocujących.

Przymocuj i zabezpiecz pierścień 
uchwytu po obu stronach 
uchwytów, a następnie umieść 
starą koszulkę z zapachem 
właściciela jako podkładkę, aby 
zapewnić Twojemu futrzastemu 
pupilowi większy komfort!

Za pomocą dołączonej igły wybij 
otwory w kartonowym pudełku. 
Zbierz kępki futra w kulkę, a 
następnie przewlecz igłę z nicią, 
aby je zabezpieczyć. Zawieś kulkę 
w otworze wewnątrz legowiska 
swojego zwierzaka. Misja 
zakończona sukcesem!

Ilustracje przedstawiają sposób składania pudełka.



Wygląd produktu

Pojemnik na 
odpady

Filtr stalowy

Przyciski trybu pracy

Kontrolka

Dolny wlot powietrza

Przycisk
zasilania

Uchwyt do 
podnoszenia

Wlot powietrza

Przycisk zwalniający 
pojemnik na odpady

Pierścień 
ozdobny

Złącze węża

Ilustracje przedstawiają wygląd produktu



Rozpoczęcie użytkowania
1. Włącz zasilanie
Podłącz wtyczkę zasilania do gniazdka, aby podłączyć urządzenie 
do zasilania. Po włączeniu zasilania lampka kontrolna zamiga trzy 
razy i zgaśnie, a urządzenie wyda sygnał dźwiękowy.

Ilustracja przedstawia podłączanie urządzenia do gniazdka – po włączeniu zasilania zapala się kontrolka, 
miga trzykrotnie i gaśnie, a urządzenie wydaje sygnał dźwiękowy.

2. Uruchomienie urządzenia głównego i regulacja trybu pracy
Naciśnij przełącznik On/Off, aby uruchomić urządzenie, a następnie 
wybierz odpowiedni tryb pracy.

Przyciski trybu 
pracy

Przycisk zasilania

Lampka kontrolna

Niski Średni Wysoki

-Jedno naciśnięcie przełącznika włączania/wyłączania spowoduje włączenie 
lampki kontrolnej, która będzie świecić kolorem odpowiadającym trybowi 
zapamiętanym przed ostatnim wyłączeniem.
-Po włączeniu zasilania urządzenie główne przechodzi w tryb czuwania, 
a lampka kontrolna zaczyna świecić (powoli zmieniając intensywność światła). 
W trybie pracy odkurzacz pracuje, a lampka kontrolna świeci światłem 
ciągłym.
 -Pojedyncze naciśnięcie przełącznika lub przycisku trybu spowoduje, że 
urządzenie wyemituje krótki sygnał dźwiękowy.
-Urządzenie wyłączy się automatycznie, a lampka kontrolna zgaśnie, jeśli 
w ciągu 8 minut nie zostanie wykonana żadna operacja. Aby ponownie użyć 
urządzenia, należy nacisnąć przycisk Start w celu ponownego uruchomienia.



Rozpoczęcie użytkowania
3. Demontaż i montaż pojemnika na pył

Demontaż
Naciśnij przycisk PUSH z boku 
urządzenia, jednocześnie 
obracając pojemnik na śmieci 
w górę od strony przycisku, 
a następnie podnieś i wyjmij 
pojemnik.

Uwaga

Nie należy używać nadmiernej siły 
podczas obracania do góry 
i podnoszenia pojemnika, ponieważ 
może to spowodować złamanie 
ząbków na boku pojemnika.

Otwieranie i zakładanie dolnej 
pokrywy pojemnika na odpady

Odwróć pojemnik do góry nogami, tak 
aby uchwyt był skierowany w dół. 
Chwyć okrągły uchwyt i pociągnij dolną 
pokrywę kubka do góry, a następnie 
możesz wyrzucić odpady do środka. 
Aby umieścić dolną pokrywę z 
powrotem na swoje miejsce, wykonaj 
powyższe czynności w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij ją do środka, aby 
upewnić się, że jest dobrze 
zamocowana.

Uwaga

Jeśli po wylaniu odpadów umyj 
pojemnik, poczekaj, aż wyschnie, zanim 
włożysz go z powrotem do urządzenia 
głównego, ponieważ woda może dostać 
się do silnika, powodując porażenie 
prądem lub uszkodzenie urządzenia.

Ilustracje przedstawiają demontaż i montaż pojemnika na pył w urządzeniu, z instrukcją prawidłowego 
naciskania przycisku, obracania pojemnika oraz ostrzeżeniami dotyczącymi siły i poprawnego zamocowania 

części.



Rozpoczęcie użytkowania

Montaż
Włóż pojemnik na odpady stroną 
z ząbkami do otworu w pierścieniu 
dekoracyjnym urządzenia 
głównego. Wciśnij go, aby 
zablokować na miejscu. Po 
usłyszeniu kliknięcia kubek jest 
prawidłowo zamocowany.

Ilustracja przedstawia montaż pojemnika na odpady – należy włożyć go ząbkami do pierścienia dekoracyjnego i wcisnąć, aż 
usłyszymy kliknięcie potwierdzające prawidłowe zamocowanie.

Uwaga

-Zachowaj ostrożność podczas obchodzenia się z pojemnikiem na śmieci.
-Jeśli wyjmiesz pojemnik podczas pracy wentylatora, odkurzacz zatrzyma się 
i przejdzie w tryb czuwania, a lampka kontrolna zacznie szybko migać 
w kolorze odpowiadającym trybowi. Po ponownym włożeniu pojemnika na 
śmieci urządzenie wyłączy się automatycznie. Aby ponownie uruchomić 
urządzenie, należy nacisnąć przycisk zasilania.
 -Jeśli wyjmiesz pojemnik podczas uruchamiania, a odkurzacz znajduje się 
w trybie czuwania lub pojemnik na śmieci nie jest prawidłowo zamontowa-
ny, lampka kontrolna zacznie szybko migać w kolorze odpowiadającym 
trybowi. Po ponownym zamontowaniu pojemnika zarówno lampka 
kontrolna, jak i urządzenie powrócą do normalnego stanu.



Rozpoczęcie użytkowania
4. Rodzaje i zastosowanie akcesoriów
Po włączeniu zasilania i uruchomieniu urządzenia głównego, jeśli do węża nie 
jest podłączone żadne urządzenie dodatkowe, wentylator pozostanie w trybie 
czuwania, a lampka kontrolna zaświeci się kolorem odpowiadającym trybowi 
pracy.

Podłączanie węża
Włóż odpowiednie końcówki 
węża do urządzenia głównego 
i wybranego akcesorium zgodnie 
z oznaczeniami na końcówkach 
węża. Prawidłowe podłączenie 
sygnalizuje dźwięk „kliknięcia”.

Odłączanie węża
Naciśnij i przytrzymaj okrągły 
przycisk na końcówkach węża, 
aby odłączyć wąż od urządzenia 
głównego lub akcesorium.

Ilustracja przedstawia sposób podłączania i odłączania węża do urządzenia oraz akcesoriów. Prawidłowe podłączenie 
sygnalizowane jest kliknięciem, a odłączenie następuje po naciśnięciu przycisku na końcówkach węża.



Rozpoczęcie użytkowania
Zrozumienie funkcji dopasowywania

Nazwa Rodzaj szczotki Funkcja Uwagi

Szczotka do 
pielęgnacji sierści
Wszystkie rodzaje 

sierści

Drobne, gęste, 
twarde, wygięte 

metalowe włókna

Usuwa luźną 
sierść, stare 
włosy i kurz

Wygładzanie 
sierści

Rozczesywanie Nadaje się do 
codziennego 

użytku

Grzebień
Długie włosy / 

podwójna sierść

Część między 
zębami jest 

wyprofilowana, 
aby rozplątać 
kołtuny bez 
wyrywania 

sierści.

Usuwa luźną 
sierść, stare 
włosy i kurz

RozczesywanieUsuwa 
luźne włosy 

spod 
sierści

Używaj 
delikatnie.

Maszynka
Większość 

rodzajów sierści

Ostrze o 
standardowej 

szerokości
Ostrze do 

precyzyjnego i 
wąskiego cięcia

Ogólne 
strzyżenie 

sierści

Przycinanie 
pojedynczych 

włosów

Eliminacja 
splątania

Stosować 
ostrożnie

Szlifierka do 
paznokci
Wszystkie 
zwierzęta 
domowe

Kamień lub tarcza 
szlifierska do 

niskich prędkości

usuwanie 
końcówek 
pazurów

Zapobiegaj 
odwróco-

nym/zakrzy-
wionym 

pazurkom

Unikaj 
pęknięć/ran 
przypomina-
jących ślady 

po 
nożyczkach.

Staraj się nie 
ciąć zbyt 
szybko.

Ilustracja przedstawia zestaw ikon i opisów różnych narzędzi oraz funkcji związanych z pielęgnacją sierści zwierząt, 
takich jak szczotki, grzebienie, maszynki i akcesoria, wraz z informacją o ich przeznaczeniu i zastosowaniu.



Rozpoczęcie użytkowania
Wymienne końcówki
Regularne czesanie zwierząt domowych pomaga zminimalizować gromadzenie 
się sierści w domu, zmniejszając alergie u członków rodziny i zapobiegając 
powstawaniu kulek sierści u kotów, które powstają w wyniku nadmiernego 
lizania sierści. Dodatkowo pomaga utrzymać sierść zwierząt w czystości, 
zdrowiu i gładkości. Oferujemy 2 różne rodzaje grzebieni przeznaczonych do 
stylizacji kotów i psów o różnych rodzajach sierści. W razie potrzeby można je 
dowolnie wymieniać.

Montaż grzebieni
Wciśnij grzebień do otworu, dopasowując 
go odpowiednio, aż usłyszysz kliknięcie, 
które oznacza, że grzebień jest dobrze 
zamocowany.

Demontaż grzebieni
Naciśnij przycisk PUSH znajdujący się na 
górze grzebienia, aby zwolnić mocowanie.

Tryb ssania po naciśnięciu
- Wentylator działa tylko po naciśnięciu przycisku 
uwalniania sierści;
- Odpowiedni dla zwierząt wrażliwych na hałas lub 
używających urządzenia do pielęgnacji po raz 
pierwszy.
- Przesuń przełącznik wyboru trybu w kierunku linii 
przerywanej;
- Szczotkuj zwierzę, aż szczotka zbierze sierść, a 
następnie naciśnij przycisk uwalniania sierści, aby 
wypchnąć sierść i włączyć wentylator, który zasysa ją 
do pojemnika na kurz.
 Tryb ciągłego ssania
-Wentylator pracuje nieprzerwanie podczas 
pielęgnacji;
-Odpowiedni dla większych zwierząt domowych lub 
mniej wrażliwych na hałas, lub zwierząt, które 
przyzwyczaiły się do hałasu po użyciu trybu ssania po 
naciśnięciu.
-Przesuń przełącznik trybu w kierunku linii ciągłej;
-Naciśnij przycisk uwalniania sierści, aby wypchnąć 
sierść.

Naciśnij

Uwaga
- Należy unikać wrażliwych obszarów ciała zwierząt i zwracać szczególną uwagę na delikatne 
partie, gdzie należy unikać nadmiernej siły lub długotrwałego kontaktu z grzebieniem. NIE 
należy czesać w kierunku przeciwnym do naturalnego wzrostu sierści, ponieważ może to 
spowodować zadrapania skóry.
- W przypadku silnych splątania nie należy ciągnąć z użyciem siły. Przed czesaniem zaleca się 
przycięcie sierści nożyczkami.
 - Przed użyciem upewnij się, że zarówno grzebień, jak i sierść zwierzęcia są suche. Woda 
może osłabić ochronne właściwości sebum na sierści zwierząt, potencjalnie wpływając na ich 
odporność i sprzyjając rozwojowi mikroorganizmów.

Ilustracja przedstawia sposób montażu i demontażu grzebienia w urządzeniu do pielęgnacji sierści oraz dwa tryby 
pracy: tryb ssania po naciśnięciu i tryb ciągłego ssania, z opisem ich zastosowania i obsługi.



Rozpoczęcie użytkowania

Szczotka do pielęgnacji
Służy do usuwania luźnych i starych 
włosów wraz z kurzem i brudem 
ukrytym w sierści. Szczotka ta w 
pewnym stopniu rozplątuje i masuje 
sierść, jednocześnie wyciągając włosy, 
aby były bardziej puszyste.

Grzebień
Części między zębami są zaostrzone, 
aby rozluźnić splątane włosy, dzięki 
czemu można usunąć łamliwe 
włosy,umożliwiając wzrost zdrowej 
sierści.

Ilustracje przedstawiają sposób użycia szczotki i grzebienia do pielęgnacji sierści u zwierząt – szczotka usuwa luźne włosy i kurz, 
natomiast grzebień rozczesuje i usuwa splątane włosy.



Rozpoczęcie użytkowania
Wymienna maszynka do strzyżenia
Służy do regularnego przycinania sierści zwierząt domowych w celu 
ograniczenia linienia, odprowadzania ciepła i zapobiegania splątaniu sierści. 
Ostrze maszynki zasysa sierść, dzięki czemu nie rozrzuca się ona po całym 
pomieszczeniu.

Montaż ostrzy
Wyrównaj bok ostrza z zaznaczoną linią 
po tej samej stronie uchwytu i wciśnij do 
wewnątrz, aż usłyszysz kliknięcie, które 
oznacza prawidłowe zamocowanie.

Demontaż ostrzy
Chwyć za mocowanie i pociągnij do góry, 
aby je zwolnić.

Ilustracja przedstawia sposób montażu i demontażu ostrzy – należy wyrównać ostrze z oznaczeniem, wcisnąć do kliknięcia, a w celu 
demontażu pociągnąć do góry za mocowanie.

Uwaga
Zawsze pamiętaj o położeniu maszynki i ostrych krawędzi i nie używaj nadmiernej 
siły, ponieważ możesz skaleczyć skórę.

W przypadku standardowej maszynki do 
strzyżenia długość ostrza można 
regulować w zakresie 0,8–1,4–2 mm 
poprzez obrót, natomiast w przypadku 
małej maszynki do strzyżenia lub pilnika 
do paznokci regulacja nie jest możliwa.
 

Po podłączeniu źródła zasilania i 
elektrycznej maszynki do strzyżenia za 
pomocą węża, urządzenie główne 
pozostaje w trybie czuwania. Wystarczy 
nacisnąć raz przełącznik 
włączania/wyłączania elektrycznej 
maszynki do strzyżenia, aby uruchomić 
zarówno maszynkę, jak i odkurzacz 
urządzenia głównego, które zaczną strzyc 
włosy i zasysać je do zestawu do 
pielęgnacji. Ponowne naciśnięcie 
przełącznika maszynki spowoduje 
wyłączenie zarówno maszynki, jak 
i wentylatora, a urządzenie główne 
powróci do trybu czuwania.

Ilustracja przedstawia maszynkę do strzyżenia z 
widocznym ostrzem, pokrętłem regulacji długości 

cięcia (od 0,8 mm do 2,0 mm) oraz przyciskiem 
zasilania.



Rozpoczęcie użytkowania

Standardowa maszynka do 
strzyżenia
Maszynka do strzyżenia 
o standardowej szerokości, 
zapewniająca najwyższą 
wydajność i dokładne 
strzyżenie sierści zwierząt 
domowych.

Trimmer Clipper
Wąska maszynka do strzyżenia 
przeznaczona jest do 
przycinania sierści wokół łap, 
uszu, oczu i intymnych okolic 
odbytu.

Szlifierka do pazurów
Służy do szlifowania pazurów 
zwierząt domowych, aby były 
gładkie i płaskie, bez zbyt 
szybkiego ich obcinania lub 
pękania.

Ilustracje przedstawiają trzy typy urządzeń do pielęgnacji zwierząt: standardową maszynkę do strzyżenia sierści, wąski trymer do 
precyzyjnego strzyżenia oraz szlifierkę do pazurów, która zapobiega ich pękaniu.



Rozpoczęcie użytkowania

Grzebienie do przycinania
Służą do określenia długości włosów, 
które mają zostać pozostawione. 
W razie potrzeby można zmienić 
grzebień, aby uzyskać różne 
stylizacje (używane opcjonalnie).
Grzebienie do przycinania są 
dostępne w sześciu rozmiarach:
3/6/9/12/15/18 mm.

Uwaga

Grzebienie do przycinania są małe 
i łatwo się gubią, dlatego należy je 
przechowywać w bezpiecznym miejscu, 
aby nie zagubiły się, gdy nie są używane.

Zainstaluj Odłącz

Przezroczysta osłona 
przeciwpyłowa

Służy do zwiększenia siły ssania na 
wlocie podczas przycinania i pełni 
funkcję prowadnicy dla ścieżki 
ssania (stosowana opcjonalnie).

Uwaga
Przezroczysta osłona 
przeciwpyłowa jest niewielka, 
dlatego należy ją przechowywać 
w bezpiecznym miejscu, aby nie 
zgubiła się, gdy nie jest używana.

Ilustracja przedstawia montaż i demontaż grzebienia do przycinania włosów w maszynce, dostępnego w różnych rozmiarach 
(3–18 mm), oraz przezroczystej osłony przeciwpyłowej, która zwiększa siłę ssania i prowadzi włosie – oba elementy należy 

przechowywać w bezpiecznym miejscu.



Rozpoczęcie użytkowania
Akcesoria do czyszczenia
Służą do czyszczenia sierści zwierząt domowych, która przykleja się do mebli, 
dywanów, ubrań itp.

Rolka do usuwania sierści
Przesuwaj szczotkę w przód i w tył, 
aby szybko usunąć sierść 
przyczepioną do kanap, łóżek, ubrań 
i innych tkanin.

Szczelinówka
Służy do czyszczenia kurzu i sierści 
nagromadzonych w trudno 
dostępnych miejscach, takich jak 
szczeliny w kanapie.

Ilustracje przedstawiają użycie dwóch akcesoriów: rolki do usuwania sierści z tkanin oraz szczelinówki do czyszczenia trudno 
dostępnych miejsc, takich jak szczeliny w meblach.



Rozpoczęcie użytkowania
Tacka na akcesoria
Montaż:
1: Wyrównaj dwa pręty z 
odpowiednimi otworami i włóż 
je bezpośrednio w dół. Aby je 
wyjąć, chwyć pręty i pociągnij do 
góry. 2: Obróć uchwyt pod odpowiednim kątem 

i włóż go do otworu w środku podstawy.

3: Odwróć podstawę, przytrzymaj dolną 
część uchwytu i obróć go o 90 stopni w lewo, 
aby go zamocować, jak pokazano na 
rysunku. Aby zdemontować, obróć 
w przeciwnym kierunku, o 90 stopni 
w prawo, i wyciągnij.

Przechowuj akcesoria w tacce:
Umieść akcesoria na tacy zgodnie z ilustracją, a grzebień i grabie zawieś w sposób 
pokazany poniżej.

Ilustracje przedstawiają montaż tacki na akcesoria – krok po kroku, w tym instalację uchwytów i podstawy – oraz sposób 
prawidłowego rozmieszczenia i zawieszenia narzędzi pielęgnacyjnych na tacy.



Rozpoczęcie użytkowania
5. Zabezpieczenie przed przegrzaniem i przeciążeniem
Zestaw do pielęgnacji S1 jest wyposażony w zintegrowane zabezpieczenia 
przed przegrzaniem i przeciążeniem.

Ostrzeżenie o przegrzaniu
- Gdy wentylator urządzenia głównego pracuje, a sygnał 
ostrzegawczy „beep beep beep” rozlega się, a lampka kontrolna 
miga powoli na czerwono, oznacza to, że temperatura wewnątrz 
urządzenia głównego jest wysoka. W takim przypadku można 
kontynuować normalne użytkowanie urządzenia, jednak przed 
dalszym użyciem zaleca się naciśnięcie przycisku wyłączania
 i wyczyszczenie pojemnika na śmieci. 
- Gdy temperatura wewnętrzna spadnie, rozlegnie się długi 
pojedynczy sygnał dźwiękowy „beep”, a lampka kontrolna powróci 
do normalnego koloru odpowiadającego trybowi pracy. Urządzenie 
można wtedy używać jak zwykle.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem
-Jeśli po wyświetleniu ostrzeżenia o przegrzaniu nie opróżnisz 
pojemnika na śmieci i urządzenie będzie nadal działać, po pewnym 
czasie może uruchomić się zabezpieczenie przed przegrzaniem. 
W takim przypadku rozlegnie się sygnał ostrzegawczy „beep beep 
beep”, kontrolka zacznie szybko migać na czerwono, odkurzacz 
automatycznie się wyłączy, a wszystkie przyciski przestaną działać. 
Należy odłączyć urządzenie główne od zasilania, opróżnić pojemnik 
na kurz i pozostawić urządzenie w stanie spoczynku przez co 
najmniej 30 minut.
 -Następnie podłącz urządzenie do zasilania i włącz je. Jeśli lampka 
kontrolna powróci do normalnego koloru, można wznowić 
użytkowanie urządzenia. Jeśli lampka kontrolna nadal szybko miga 
na czerwono, należy odłączyć urządzenie od zasilania i poczekać.

Zabezpieczenie przed przetężeniem dla maszynki do strzyżenia
- Podczas korzystania z elektrycznej maszynki do strzyżenia, jeśli 
zarówno silnik maszynki, jak i główny element urządzenia przestaną 
działać, a lampka kontrolna na głównym elemencie urządzenia 
będzie świecić się na czerwono i rozlegnie się sześć sygnałów 
dźwiękowych, oznacza to, że maszynka do strzyżenia jest 
przeciążona.
- W takim przypadku przyciski na głównym elemencie urządzenia 
przestaną działać. Należy natychmiast odłączyć urządzenie od 
zasilania, odłączyć maszynkę do strzyżenia i sprawdzić, czy nie ma 
żadnych zatorów w ostrzu i przewodzie powietrznym. W przypadku 
stwierdzenia zatorów należy je usunąć.
 -Po usunięciu zatoru podłącz ponownie maszynkę do urządzenia 
głównego za pomocą węża, podłącz urządzenie do zasilania i naciśnij 
raz przycisk włączania/wyłączania. Urządzenie wznowi normalną 
pracę. Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się natychmiast z 
naszym serwisem posprzedażowym w celu wymiany lub naprawy 
maszynki.



Dzienna konserwacja
Czyszczenie i konserwacja elektrycznych maszynek do strzyżenia sierści
Proszę usunąć włosy, które gromadzą się na maszynce, aby zmniejszyć ryzyko 
zacięcia i zapewnić prawidłowe działanie urządzenia.

Zdejmowanie standardowego ostrza 
maszynki do strzyżenia:
Trzymaj uchwyt maszynki jedną ręką, 
a drugą ręką zdejmij standardowe ostrze 
maszynki, postępując zgodnie z ilustracją 
i kierunkiem.

Demontaż akcesoriów do trymera:
Najpierw zdejmij ozdobny pierścień. 
Następnie zdejmij przednią i tylną 
obudowę, jak pokazano na rysunkach. Po 
zakończeniu czyszczenia wykonaj 
powyższe czynności w odwrotnej 
kolejności, aby ponownie złożyć 
akcesoria.

Ilustracje przedstawiają czyszczenie i konserwację maszynek do strzyżenia sierści, w tym zdejmowanie 
standardowego ostrza oraz demontaż akcesoriów trymera – krok po kroku zgodnie z kierunkiem i ilustracjami.



Dzienna konserwacja
Usuwanie resztek włosów z głowicy elektrycznej maszynki do strzyżenia 
sierści

Za pomocą małej szczoteczki i płaskiej dyszy wyczyść standardowe nasadki 
maszynki do strzyżenia włosów i trymerów oraz ich wewnętrzne części.

Ilustracja przedstawia zestaw elementów przeznaczonych do czyszczenia i konserwacji 
maszynki do strzyżenia – szczoteczkę, końcówkę ssącą oraz rozłożone części maszynki: 

korpus, osłony i ostrze.

Uwaga

Korpusu elektrycznej maszynki do strzyżenia nie można czyścić wodą. Jednakże, 
maszynkę i pilnik do paznokci można myć wodą. Zawsze należy dokładnie osuszyć 
nasadki za pomocą ściereczki lub pozostawić je do wyschnięcia na powietrzu przed 
ponownym zamocowaniem ich do uchwytu maszynki, aby zapobiec potencjalnemu 
uszkodzeniu lub nieprawidłowemu działaniu silnika.
 
Smarowanie standardowej maszynki do strzyżenia
(Smar należy zakupić oddzielnie w przypadku wersji zagranicznych)
Odchyl ruchome ostrza standardowej maszynki do strzyżenia w jedną stronę i 
nasmaruj odsłonięte ostrze stałe. Następnie odchyl ruchome ostrza w drugą stronę i 
nasmaruj drugą stronę ostrza stałego.

Uwaga

Nie zaleca się stosowania smaru do trymera, ponieważ może to spowodować 
przywieranie włosów i zatkanie kanału powietrznego.

Ilustracja przedstawia proces oliwienia ostrza maszynki do strzyżenia – olejek należy nanieść na 
krawędzie tnące z obu stron, wykonując ruchy ostrzem w lewo i prawo.



Dzienna konserwacja
Czyszczenie i konserwacja filtrów HEPA

Demontaż elementu HEPA
Podczas wyjmowania pojemnika na 
kurz z urządzenia głównego 
i wyciągania dolnej pokrywy należy 
przytrzymać element jedną ręką, 
a drugą ręką chwycić pierścieniowy 
uchwyt i pociągnąć element do góry.

Ponowne zamontowanie elementu 
HEPA
Po wyczyszczeniu i wysuszeniu 
wyrównaj trapezowy występ na 
krawędziach elementu HEPA 
z odpowiednimi szczelinami w dolnej 
pokrywie. Następnie obróć i opuść 
drugą stronę, aż usłyszysz dźwięk 
„kliknięcia”, wskazujący, że element 
został prawidłowo zamontowany.

Czyszczenie elementu HEPA
Podczas wyjmowania elementu HEPA 
należy go dokładnie przepłukać wodą 
z kranu, a następnie pozostawić do 
wyschnięcia w pozycji stojącej.

Suszenie elementu HEPA
Proszę pozostawić element HEPA 
w dobrze wentylowanym miejscu do 
wyschnięcia na co najmniej 24 godziny.

Ilustracje przedstawiają sposób demontażu, czyszczenia i suszenia elementów wirujących – należy odkręcić 
pokrywę, rozdzielić części, opłukać je pod bieżącą wodą, a następnie pozostawić do całkowitego wyschnięcia 

przez minimum 24 godziny.

Uwaga

- Element HEPA wymaga regularnego płukania zimną wodą.
- W zależności od częstotliwości i warunków użytkowania okres konserwacji 
elementu HEPA może się różnić. Proszę regularnie kupować nowe elementy 
i wymieniać stare.
- Przed ponownym zamontowaniem elementu HEPA należy zawsze upewnić 
się, że jest on całkowicie suchy, ponieważ użycie elementu HEPA, który nie 
jest całkowicie suchy, może spowodować porażenie prądem i uszkodzenia.
 



Rozwiązywanie problemów

1. Urządzenie włącza się, ale nie działa: Sprawdź stan lampek kontrolnych 
i podejmij odpowiednie działania w zależności od sytuacji:

Dioda kontrolna miga w kolorze 
odpowiadającym trybowi (biały / 
cyjan / fioletowy): Oznacza to, że 
pojemnik na pył nie jest prawidłowo 
umieszczony. Zapoznaj się 
z instrukcją obsługi i włóż ząbkowaną 
stronę pojemnika na pył do 
ozdobnego pierścienia, a następnie 
obróć drugą stronę w dół, aż 
zaskoczy na swoje miejsce. 

Dioda kontrolna świeci się na 
czerwono: Oznacza to przeciążenie 
elektrycznej maszynki do strzyżenia. 
Odłącz urządzenie od zasilania, 
wyjmij elektryczną maszynkę do 
strzyżenia, sprawdź głowice 
maszynki i przepływ powietrza, 
a następnie wyczyść za pomocą 
dołączonej małej szczoteczki.

Dioda kontrolna miga na czerwono: 
Oznacza to, że urządzenie 
uruchomiło zabezpieczenie przed 
przegrzaniem oprogramowania. 
Odłącz urządzenie od zasilania, 
wyczyść pojemnik na kurz i pozostaw 
urządzenie w stanie spoczynku na co 
najmniej godzinę. 

Dioda sygnalizacyjna miga w kolorze 
odpowiadającym trybowi pracy (biały 
/ cyjan / fioletowy): Oznacza to, że 
urządzenie działa prawidłowo, ale nie 
ma przepływu. Sprawdź, czy wąż jest 
podłączony, a akcesoria są 
prawidłowo podłączone: Jeśli używasz 
szczotki do włosów, naciśnij przycisk, 
aby wypchnąć włosy i uruchomić 
wentylator; jeśli używasz elektrycznej 
maszynki do strzyżenia, naciśnij 
przycisk zasilania na maszynce, aby 
uruchomić wentylator i ostrze.

2. Urządzenie działa, ale ssanie jest słabe:
Aby usunąć przyczyny niewystarczającego ssania, należy kolejno zastosować 
następujące metody:

Pojemnik na kurz jest pełny: Proszę 
niezwłocznie opróżnić pojemnik na kurz 
z nagromadzonych włosów. 

Przepływ powietrza jest zablokowany: 
Sprawdź, czy w otworze wlotowym 
pojemnika na kurz, węźle lub głowicach 
akcesoriów nie ma włosów, i wyczyść je.

Pojemnik na kurz przecieka: Postępuj 
zgodnie z instrukcją obsługi i włóż 
ząbkowaną stronę pojemnika na kurz 
do ozdobnego pierścienia, a następnie 
obróć drugą stronę w dół, aż zaskoczy 
na swoje miejsce.

Filtr HEPA jest zanieczyszczony: Kurz 
i włosy z filtra HEPA należy regularnie 
czyścić zimną wodą, a wymianę należy 
przeprowadzać okresowo, w zależności 
od intensywności użytkowania.



Specyfikacja

Model produktu

Rozmiar urządzenia 
głównego

Waga netto (urządzenie 
główne)

Waga netto

Moc znamionowa

Moc ssania

Poziom hałasu

Odporność na wodę

Pojemność pojemnika na 
odpady

Długość węża

Długość przewodu 
zasilającego

PNO200W (S1 Pro)

13*5,4*10,9 cala / 333*138*278 mm

 4 funty / 2 kg

6,8 funta / 3,1 kg

300 W

>85 W

<70 dB

|PX4 (po podłączeniu węża)

3 l

5,2 stóp / 1,6 m

8,2 stóp / 2,5 m



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego 
korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:
● Produktów należy używać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, opisanym w instrukcji obsługi.
● Regularnie sprawdzaj stan urządzeń i akcesoriów, takich jak suszarki, trymery, szczotki i odkurzacze do sierści. W 
przypadku widocznych uszkodzeń, takich jak pęknięcia, przetarcia lub problemy mechaniczne, zaprzestań 
użytkowania, aby uniknąć zagrożeń dla zwierząt i użytkownika.
● Elementy mechaniczne i elektryczne należy stosować zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć ich 
przegrzania lub uszkodzenia.
Zagrożenie dla zwierząt:
● Narzędzia i urządzenia do pielęgnacji (np. trymery, furminatory, szczotki) należy dopasować do wielkości, rodzaju 
sierści i wrażliwości skóry zwierzęcia, aby zapobiec podrażnieniom lub urazom.
● Upewnij się, że zwierzę jest spokojne i odpowiednio unieruchomione przed rozpoczęciem pielęgnacji. Nadmierny 
stres u zwierzęcia może prowadzić do nieprzewidzianych reakcji.
● W przypadku suszarek lub urządzeń z funkcją pary nie kieruj gorącego powietrza bezpośrednio na skórę zwierzęcia 
przez dłuższy czas, aby zapobiec poparzeniom.
Zagrożenie dla dzieci:
● Produkty do pielęgnacji zwierząt, szczególnie te z elementami ostrymi (np. trymery, nożyczki) lub elektronicznymi 
(np. suszarki, odkurzacze), nie są zabawkami. Przechowuj je poza zasięgiem dzieci.
● Nie pozwalaj dzieciom na samodzielne korzystanie z urządzeń bez nadzoru dorosłych.
Ryzyko związane z elementami elektronicznymi:
● Regularnie sprawdzaj stan przewodów zasilających, baterii oraz innych elementów elektrycznych. W przypadku 
uszkodzeń zaprzestań użytkowania urządzenia.
● Urządzeń elektrycznych (np. suszarek, odkurzaczy) nie należy używać w wilgotnych miejscach ani w pobliżu wody, 
chyba że są one oznaczone jako wodoodporne.
● W przypadku urządzeń na baterie stosuj wyłącznie baterie zalecane przez producenta i regularnie je wymieniaj 
zgodnie z instrukcją.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Zalecenia dotyczące korzystania:
● Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio 
skonfigurowane do rodzaju sierści i potrzeb zwierzęcia.
● Upewnij się, że wszystkie elementy (np. ostrza w trymerach, głowice w szczotkach) są prawidłowo zamocowane i 
w dobrym stanie technicznym.
● Podczas używania suszarek, odkurzaczy lub innych urządzeń elektrycznych trzymaj je z dala od oczu, uszu i nosa 
zwierzęcia, aby uniknąć podrażnień.
Konserwacja i przechowywanie:
● Produkty należy przechowywać w suchym i czystym miejscu, wolnym od wilgoci oraz ekstremalnych temperatur.
● Regularnie czyść urządzenia po każdym użyciu zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać ich skuteczność 
i bezpieczeństwo.
● W przypadku wymiennych części (np. ostrzy, filtrów) stosuj wyłącznie elementy oryginalne lub zalecane przez 
producenta.
Bezpieczeństwo baterii:
● W urządzeniach na baterie używaj wyłącznie baterii zgodnych z zaleceniami producenta.
● Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
● Wyjmij baterie z urządzenia, jeśli nie będzie używane przez dłuższy czas, aby zapobiec wyciekowi.

Dodatkowe środki ostrożności
Dostosowanie do zwierzęcia:
● Obserwuj reakcje zwierzęcia podczas pielęgnacji – jeśli zwierzę wykazuje oznaki stresu lub dyskomfortu, przerwij 
zabieg.
● Regularnie kontroluj stan skóry i sierści zwierzęcia. W przypadku podrażnień, zranień lub innych niepokojących 
objawów skonsultuj się z weterynarzem.
Uszkodzenia i serwis:
● Wszelkie naprawy urządzeń mechanicznych lub elektronicznych powinny być wykonywane wyłącznie w 
autoryzowanych punktach serwisowych.
● Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i 
funkcjonalność.

Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi w Rozporządzeniu (UE) 
2023/988. Spełniają one odpowiednie normy techniczne, w tym dotyczące bezpieczeństwa użytkowania, 
kompatybilności elektromagnetycznej oraz trwałości materiałów.



Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), 
dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i 
ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez 
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Ochrona środowiska

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjali-
zowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji 
o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, 
należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu 
od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent
EVatmaster Consulting GmbH
Nanshan District Microsoft Ketong
518000 Shenzhen
Chiny
hi@neakasa.com
Podmiot odpowiedzialny
EVatmaster Consulting GmbH
Bettinastr. 30
60325 Frankfurt am Main
Niemcy
hi@neakasa.com


